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Tengwar za bosanski/hrvatski/srpski

Uvod

Ovaj rad je zap®eo kao pokusSaj da se
razvije Tengwar modalitet za juznoslavenske
jezike bosanki, hrvatski i srpski (prethodno
poznte pod zajedékim imenom srpsko-
hrvatski) za knu upotrebu. Zbog
nedovoljnog razumijevanja Tengwara, kao i
nepotpunog poznavanja glasovnog sistema
navedenih  jezika, prethodni  pokuSaji
zapisivanja koristili su nasumioce odabrana
pravila modaliteta prilagtenih upotrebi za
druge jezike.

Svrha ovog rada je da pokaze kako se
Tengwar moZze koristiti za zapisivanje BHS na
konzistentan nan, dajwi skup pravila za
prakticnu upotrebu, kao i za (tentativnu)
fonetsku transkripciju.

Opéenito
BHS ima 30 glasova i 38 fonema:
25 konsonanata

Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

Introduction

This paper started as an attempt to
develop a Tengwar mode for South Slavic
languages Bosnian, Croatian, and Serbian
(previously known under the common name
Serbo-Croatian) for personal use. Due to
insufficient understanding of the Tengwar, as
well as an incomplete knowledge of the sound
system of the aforementioned languages,
previous attempts of transcription used
randomly chosen rules of the modes developed
for other languages.

The purpose of this paper is to show
how Tengwar can be used for transcribing BCS
in a consistent way, giving a set of rules for
practical use, as well as for (a tentative)
phonetic transcription.

General
BCS has 30 sounds and 38 phonemes:
25 consonants

pbmfvtdnszc lrj

VVVVVV

3 alofona /h/
h xvy
2 alofona /c/
C3

5 vokala

aeiou

1 vokalnor

1 silabtnol

1 silab&non (rijetko m)

Simboli  su preuzeti iz  «Hrvatske
gramatike»,  Eugenija  Bdri et. al.

I razlikuje se od IPA transkripcije uglavhom u
ozna&avanju palatala, te u terminologiji
kojom ozngavaju pojedine glasove.
Tako su u HG [t] i [d] dentalni plozivi,
[c] i [3] su dentalni afrikati, ac], [3] i [¢], [3]

su prednji odnosno «meki» i straznji odnosno
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3 allophones of /h/

h xvy
2 allophones of /c/
C3
5 vowels
aeiou
1 vocalicr
1 syllabicl

1 syllabicn (rarelym)

The symbols were taken from the “Croatian
Grammar” by Eugenija Bari et. al.
and they differ from the IPA transcription
mainly when it comes to the palatal sounds,
and in the terminology used to describe
particular sounds. In CG, [t] and [d] are dental
plosives, [c] and{] are dental affricates¢],

[3] and k], [%] are front or “soft” and back or

AidaPikié, April 2006
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«tvrdi» palatalni afrikati. Prema HG, izgovor
glasa /h/ u hrvatskom jeziku je blizi
faringealnom glasu [h] nego velarnom [x] koji
je ¢ei u bosanskom jeziku.

BHS ima pet vokala: a, e, i, 0, u te
vokalno r. Vokali mogu biti kratki i dugi te se
mogu Kkoristiti za razlikovanje minimalnih
parova (nprgrad s dugim a — veliko ljudsko
naselje, s kratkim a — ledena kisa).

Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

“hard” palatal affricates. According to the CG,
the Croatian /h/ sound is closer to the
pharyngeal [h] than velary], which is more
common in Bosnian.

BCS has five vowels: a, e, i, 0, u and
vocalic r. The vowels can be short and long
and can be used to distinguish minimal pairs
(e.g. grad with a long a — a large human
settlement, with short a — halil.)

Vokali Vowels
High i u
Visoki
Mid
Srednji e 0
Low
Niski a
Front/Prednji Mid/Srednji  Back/Str§izn

Naglaseni vokali takite mogu imati
silazni i uzlazni ton.

W

kratkosilazni

kratkouzlazni

dugosilazni

dugouzlazni

NenaglaSeni vokali imaju samo duzinu,
ali nemaju silazni i uzlazni ton.

duzina

Opsta pravila naglaska u standardnom
jeziku:

1. JednoslozZzne rijg mogu imati
samo padagi ton (ili ga
nemati — enklitike)

2. Padajéi ton moze se javiti
samo na prvom slogu

3. Naglasak se nikada ne moze
javiti  na  zadnjem slogu
visesloznih rijei

U praksi, ova pravila se ne poStuju
strogo, npr. véna ljudi bi izgovorilaasistent
umjesto standardnagistent(3. pravilo).

Aida Pikié, april/travanj 2006 5

Stressed vowels can also have a falling
and rising tone.

short falling

short rising

long falling

long rising

Unstressed vowels have only length,
but no falling and rising tone.

length

General stress rules in the standard
language:

1. Monosyllabic words may have
only a falling stress (or no stress
at all — enclitics)

2. Falling stress may occur only on
the first syllable

3. Stress can never occur on the
last syllable of polysyllabic
words

In practice, these rules are not strictly
observed, e.g. most people would pronounce
agstent instead of standarakistent(rule 3).

AidaPikié, April 2006
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Pravila pisanja BHS Tengwarom

Ovaj rad ¢e opisati ortografski i

fonetski tehta i puni modalitet.

Ortografija BHS je uglavnom fonetska,
Sto je ilustrovano pravilomPiSi kako govoris,
citaj kako je napisano.» Ipak, postoje neki
izuzeci — zvdni alofon [3] bezviEnog
dentalnog afrikata [c] ne zabiljezava se
lako se u govoru javla na kraju rje
ako sljedéa rije¢ pcinje zvwenim glasom
[mjeses blijedi]. Isti je slkaj sa zvdnim
alofonom ¥ bezviEnog velarnog
frikativa [x] koji se javlja pod istim uslovima
[stray ga je]. Velarni nazalyg] koji se u
BHS javlja ispred bezvmog i zvinog
velarnog ploziva [k] i [g] takée se ne
zabiljezava u ortografiji [hgka, taygo].

Tengwar tehta modalitet omogava
dva nd&ina za obiljezavanje dugih vokala:

koriStenjem dugog noga ] ] ili udvajanjem
tehtar /1’ ,; ;

Kod punog modaliteta, dugi vokali se
ozna&avaju koristenjenandaith (dugog znaka)
iznad vokala u pitanju. Za oztevanje kratkih
I dugih silaznih i uzlaznih tonova nemam
rjieSenja.

Sto se tie smjestanjéehtarna pojedine
tengwar  koliko  znam, ne  postoji
statisttka analiza da li se viSse rie
u BHS zavrSava na konsonant ili na vokal,
no sudéi prema drugim slavenskim jezicima,
te prema knom istrazivanju i informaciji
koju sam dobila na Odsjeku za bosanski
jezik i knjizevnost na Univerzitetu u
Mostaru, rij&i se pretezno zavrSavaju nha
vokal. Jednostavnim prebrojavanjem dije
koje zavrSavaju na vokal u ovom radu
mogue je ddi do istog zakljdka.
Dakle, pravilo o smjeStanjtehtar bi glasilo
«NaPRETHODNItengwa.

U fonetskom modalitetu vokake se
ozna&avati prema njihovoj duzini, doke se u
ortografskom modalitetu ozsavati jedino
minimalni parovi koji se mogu razlikovati
samo po duzini vokala, a iz konteksta nije
jasno ocemu se radi.

Aida Pikié, april/travanj 2006 6
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Rules for Writing BCS with Tengwar

This paper will describe an
orthographic and phonetic tehta and full mode.

BCS orthography is mostly phonetic,
which is illustrated by th8Write as you speak,
read as it is written’rule. However, there are
some exceptions — the voiced allophongdf
the voiceless dental affricate [c] is not marked
even though it appears in speech at the end of
a word if the next word starts with a voiced
sound [mjesg blijedi]. It is the same with the
voiced allophone /] of the voiceless velar
fricative [x], which appears under the same
circumstances (styaga je). Velar nasaly],
which appears in front of the voiceless and
voiced velar plosives [K] and [g] is also not
marked in orthography [lp&a, taygo].

Tengwar tehta mode provides two ways

of marking long vowels: using
the long carrier ] ] or doubling the
tehtar /1”;;

In full mode, long  vowels

are marked usingandaith (long-mark) above

the vowel in question. | have no solution
for the short and long falling and rising
tones.

As far as placing theehtar on atengwa
is concerned, as far as | know, there is no
statistical analysis on whether there are more
words in BCS that end in a consonant or a
vowel, but judging by other Slavic languages
and personal research, and the information |
received from the Department of Bosnian
Language and Literature of the University of
Mostar, words end predominantly in vowels.
Simply by counting the words ending in a
vowel in the Bosnian version of this paper it is
possible to reach the same conclusion.
Therefore, the rule for placing thehtar would
be “on thePRECEDINGtengwd.

In the phonetic mode, vowels will be
marked according to their length, while in
the orthographic mode long vowels
will be marked only in minimal pairs
which cannot be distinguished from the
context.

AidaPikié, April 2006
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Na sljedéim stranicama nalaze se
konsonanti BHS ozrani simbolima |
terminologijom iz HG, tetengwar koji bi se
koristili za njihovu fonetsku i ortografsku
transkripciju, zatim modificirana Tengwar
tabela sa glasovnim vrijednostima koju prate
objasnjenja, te tabela sa primjerima.

Primjeri koje koristim u ovom radu ne
slijede pravilo smjeStanjeéehtar na prethodni
tengwa iz razloga Sto sam néla pisati
Tengwar slijedé Sindarin modalitet u kojem
setehtar smjeStaju naLJEDE’I tengwa Nasla
sam da mi ga je bilo lakSe n#ti jer sam
osjetala da ima «prirodniji» tok, za razliku od
osjetaja da se stalno wam gore i unazad kad
bih upotrebljavala Quenya modalitet, i koji mi
je i sada tezeitati. Naravno, taj osf@) je
sasvim subjektivan.

Aida Pikié, april/travanj 2006 7
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On the next pages you will find the
BCS consonants marked with the symbols
from the CG, and theengwarwhich would be
used for their phonetic and orthographic
transcription, followed by a modified Tengwar
table with sound values followed by
explanations, and table with examples.

The examples | use in this paper do not
follow the rule of placing thdehtar on the
precedingtengwa because | learned to write
Tengwar following the Sindarin mode which
placestehtar on the FOLLOWING tengwa |
found it easier to learn because | felt it had a
more “natural” flow unlike the feeling I got of
constantly going back and up when using the
Quenya mode, and which | find more difficult
to read even now. Naturally, this feeling is
entirely subjective.

AidaPikié, April 2006
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} «soft»

} «hard»

Consonants:

p - bilabial stop

b + bilabial stop

m + bilabial nasal

f - labiodental fricative
% + labiodental fricative
t - dental stop

d + dental stop

n + dental nasal

S - dental fricative

z + dental fricative

c - dental affricate

3 + dental affricate

I + alveolar lateral

r + alveolar trill

] + palatal glide

[a] nj + palatal nasal

[1] + palatal lateral

¢ - front palatal affricate
[3] @ + front palatal affricate
S - palatal fricative

z + palatal fricative

¢ - back palatal affricate
[3] dz + back palatal affricateg
[n] + velar nasal

[X] - velar fricative

[v] + velar fricative

k - velar plosive

g + velar plosive

Aida Piki¢, april/travanj 2006
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Orthographic

Parma
Umbar
Malta
Formen
Ampa
Tinco
Ando
Numen
Silmé

Essé

Thalé
Anto not used
Lambé G

Romen/Ore y+V/V+n

Anna o

Noldo ccs
Lambe+underdot &
Calma+underdot 9
Anga+underdot o

Aha d

Anca o

Calma 9

Anga o

Nwalmé except for n+g

Hwesta d

Unqué not used

Quessé g

Ungweé q

AidaPikié, April 2006
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Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

Tabela l1la navodi Tengwar i Table la states the Tengwar and
njihove latintne ekvivalente.  Fonetske their Roman letter equivalents. The
vrijednosti su prikazane ucetvrtastim phonetic values are shown in square
zagradama. brackets.

Molim obratite paZnju na sljedie

nain formatiranja:

ortografski
[fonetski]
(strani) glasovi

Tabela 1a: Konsonanti
Tyeller (Grades)

Voiceless plosives 1
Bezvueni plozivi

Voiced plosives 2
Zvueni plozivi

Voiceless fricatives 3
Bezvueni frikativi

Voiced fricatives 4
Zvuéni frikativi

Nasals 5
Nazali

Laterals/glides 6
Laterali/glajdi

Please have in mind the following
way of formatting:

orthographic
[phonetic]
(foreign) sounds

Table 1a: Consonants
Témar (Series)

| [l 11l v
Tincotéma  Parmatéma Calmatéma Quessetéma
DENTALS LABIALS PALATALS VELARS

P PP g ¢ q
1. Tinco 2. Parma 3. Calma 4, Quessé

9 ¢
C. + underdots

| d o b S dz o 9

5. Ando 6. Umbar 7. Anga 8.Ungwé
<« d
A. + underdots

h ¢ b f o 3 d hi[x
9. Thule 10. Formen 11.Harma 12. Hwesta

o [3] » v o 2 o [y]
13. Anto 14. Ampa 15. Anca 16. Unqué

™ n m m s nj @ n+g[n]
17. Numen 18. Malta 19. Noldo 20. Nwalmé

P o-r o (w) IS ag o
21. Oré 22. Vala 23. Anna 24. Wilya

yor yr G | 5 1
25. Rémen 26. Arda 27. Lambé 28. Alda

G i
(1
L. + underdots

G s 9 s g z g
29. Silmé 30. S. nuquerna 31. Aze 32. A. nug.

X [h] d A e o u
33. Hyarmen 34. Hwesta 35. Yanta 36. Uré

I [h] 1 | O c a

Halla short carrier long carrier
9 Aidapikié, April 2006

Aida Piki¢, april/travanj 2006



Tengwar za bosanski/hrvatski/srpski

Za prednje palatalne afrikaté] [i [d]
te za [lj] koristim Calma, Anga i Lambe sa
dvije donje take slijed€i navod u Dodatku
E da je Quenyja imao posebnu Tyelpetema
seriju za palatale koja je ozfsvana sa
Tincotema + «slijedi —ytehta Smijestila
sam je ispodtengwa da bih izbjegla
gomilanjetehtar natengwa npr. kao u rijéi
«ladar»Geeyo. Alternativno, oni bi se mogli

ozna&avati sa Calma i Anga sa povisenim
telco— g

U ortografskom modalitetu, zv¢no
/cl 1 /h/ n&€e se obiljezavati, kao Sto se ni
velarni nazal f] koji se javlja ispred [K]
nete obiljezavati sa Nwalmé - za to
¢e se koristiti gornja crta: banka g=gj.

Nwalmé bi se mogao koristiti za n+g
kombinaciju kao stenografski oblik: tango:
I:sc'bf. Gornja crta bi se take koristila

uz plozive iz iste serije, npr.
amhulan@ - )5(;]51 te za n+palatalne

afrikate: atun —qm anieo —cﬁif, loncar —
(3516, handzar —dc?:]ra

U ortografskom modalitetu
postuje se R-pravilo — Oré ako mu
prethodi vokal i na kraju rij@, i Romen
ako mu slijedi vokal: bor 133:3, ruka —yé]'i'.

U fonetskom, koristi se samo Rémen.

Odlwila sam kristiti Anna za [j]
umjesto Yanta zbog toga Sto se nalazi u
I Calmatéma serii i 6. Tyelle i
ljepo se uklapa sa ostalim palatalima po
obliku i klasifikaciji.

U tehta modalitetu, okrenuti Silmé
i Essé (S. i E. Nuquerna) koriste se ako
im prethodi vocal: pas P? mraz —myg

U bosanskom jeziku, donja crta bi se
koristila za duge konsonante koji se javljaju
u rijecima vezanim za Islam i u nekim
muslimanskim imenima, bez obzira da i su
u pitanju nazali ili neki drugi konsonanti:
Allah — &d, hadzdz —dc, Muhammed -

md@p:

Aida Pikié, april/travanj 2006 10
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For the front palatal affricates][and
[d] | use Calma, Anga and Lambe with two
underdots following the statement in the
Appendix E that Quenya had a separate
Tyelpetema series for the palatals which
were marked with Tincotema + «following —
y» tehta | placed it under théengwarin
guestion to avoid stackingehtar on a
tengwa e.g. in the word «tar» - cho

Alternatively, they could be marked with
Calma and Anga with a raiseelco— GecJs.

In the orthographic mode, the voiced
allophones of [c] and [h] will not be marked,
and velar nasal] which appears before [K]
will not be marked with Nwalmé — the
overbar would be used for that, e.g. banka —

p:i’l]'i'. Nwalmé could be used for the n+g

combination as a form of shorthand, e.g.
tango —pc’bf. The overbar would also be

used with plosives of the same series, e.g.
amhilane - 135(3151 and for n+palatal

affricates: atun —Elm anteo —c‘%if, loncar
—(3516, handzar —dc?:]ra

In the orthographic mode, the R-rule is
followed — Oré if it is preceded by a vowel and
at the end of the word, and Romen if it is
followed by a vowel. bor 133:3, ruka —yé"i'.

In the Phonetic mode, only Rbmen is used.

| have decided to use Anna for [j]
instead of Yanta because it is located in the
[l Calmatéma series and the 6th Tyelle, and
it fits nicely with the other palatals
according to their shape and classification.

In the tehta mode, reversed Silmé
and Essé (S. And E. Nuquerna) are used
when they are .preceeded by a vowel: pas —

P9 mraz —myg

In Bosnian, the underbar would be
used for long consonants which appear in
words connected to Islam and in some
Muslim names, regardless of whether they
are nasals or other consonants, e.g. Allah —
Gd, hadzdz -degy, Muhammed -exdipp.

Aidapikié, April 2006
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Tabda

glas Sto je ranije moge.

Tabela 1b: Primjeri

1b prikazuje
napisane Tengwarom i latinicom. Primjeri
su izabrani tako da predstavljaju pojedini

primjere

Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

Table 1b shows examples written in
Tengwar and Roman letters. The examples
are chosen so that they represent the sound
in question as early as possible.

Table 1b: Examples

PP PP e Jec
1. fata 2. it 3.¢qj 4. lonj
99
¢uk
2 s o & o~ n 2
P P < <GP
5. deda 6. bka 7. dak 8. @lub
“19
dak
3| blodap brmi g dp
9. wvijet 10. farma 11. Kola 12. lit
4 DOk PGP b:c)i )] Gpy[d o el
13. [mjesg blijedi] 14. wk 15. 4ca 16. [stra ga je]
B Foayas] cesdGt pcai
17. mé 18. mama 19. nhalo 20. tang
s  pr PTOYH g a o
21. bor 22. (tengvar) 23. pnak 24,
g koyp Gk S
25. 1uka 26. [vt] 27. lov 28. [biciki]
Cpke
ljubav
Gmbi po Smy myé
29. snce 30. pas 31. Zma 32. mraz
X [h] d A e o u
33. 34. 35. 36.
I [h] I | c a
short carrier long carrier

Aida Piki¢, april/travanj 2006
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Tabela 2a prikazuje tehtar koriStene za
zapisivanje vokala, kao i stenografske
oblike.

Tabela 2a: Tehtar vokali i stenografija

Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

Table 2a

shows

the tehtar used

to represent vowels, as well as the shorthand

forms.

Table 2a: Tehtar vowels and shorthand

Znak/ SatenawoniWith Tenawa Sa kratkim nosgem/With Sa dugim nosgem/Over
Mark 9 9 Short Carrier Long Carrie?
Prethodno/Preceding a: Kratko/Short a: Dugo/Long a:
7 |om app e p | Jomt @ppipe
’ P Prethodno/Preceding e: , Kratko/Short e: , Dugo/Long e:
? tetka Pqu I lte P ] tetak P[P
. Prethodno/Preceding i: . Kratko/Short i . Dugo/Long i:
O | hit dfa 1ol P J | hir djr
” Prethodno/Preceding o: P Kratko/Short o: p Dugo/Long o:
? lopta CPPI ) to Pl ] most m]é]’b
> > Prethodno/Preceding u: 5 Kratko/Short u: 5 Dugo/Long u:
2. > >
? lwa gy Plu  p | e PP
Spgﬁtnhdo:dnomrecedmg R * ili dvostrukitehta/ or double tehta, e.g.
-~ "? amhulant totak ”51
TP "
Udvostrigava duzinu/Doubles most DJ?P
the length — as in: »
é dZenret put Pr.)
- i
Pratée/Following —: bjeiatipzcafﬁi
g ~
) VS. bijeg: o

* Tehtaza “pratée —y” mogla bi se koristiti za [j] kojem prethodirtsonant.
The «following —y»tehta could be used for [j] when it is directly precedaygl a consonant.

Postoji striktno naglasna razlika
izmedu gen. jednine i gen. mnozine
imenica muskog i srednjeg roda koje su
inace homonimi:

G.jed. m.  vojnika ncmjg;
G.mn.m.  vojnik g
G. jed. sred. jezéra o$r3;
G. mn. sred. jezér c:gra]
Aida Pikié, april/travanj 2006 12

There

is a strictly accentual

difference between the Gen. singular and

Gen.

plural of masculine and neuter

nouns, which are otherwise homonyms:

G. sing. masc. vojnikakodim|g;

G. pl. masc. vojnik b:équi

G. sing. neuter jezéra o$r3;

G. pl. neuter jezér c:gra]
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Tengwar za bosanski/hrvatski/srpski Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

Na Kkraju ostaje samo pitanje In the end, there is only the
ozna&avanja vokala u punom modalitetu. question of marking vowels in the full
Sindarin Beleriand mode za vokale koristi mode. Sindarin Beleriand mode uses the
sliedee tengwar ¢ A 1 g o. Budwi da next tengwar for the vowelsc A 1 o o.
se Anna u BHS modalitetu koristi za [j], Since Anna is used for the palatal glide [j]
alternativa za [0] mogla bi bit in BCS mode, the alternative for [0] could
Wilya—-c A 1ao be Wilya—<c A 1300
Tabela 2b: Tengwar (puni) vokali Table 2 b: Tengwar (full) vowels

kratki/short| dugi/long
i il B o I AR
tetka e 4 4 e: tdak
A P?\]‘ch ]‘J)\ch A
hit ! 1 dip din 1 ! hir
lopta o] a a ’6 Z o: maost
GOppC | 2I6pP a
kuca u o qoﬂc PéP S u: pu

BHS nema diftonga. Kombinacije BCS has no diphthongs. Vowel
vokala se ispisuju s posebnitehtar ili combinations are written out using separate
tengwar npr. Aida —iriai', cipac. V4 se tehtar or tengwar e.g. Aida —ipbi, cipoC.
cesto javlja: V+j occurs often:

P:véi daj | da | hej Pci i D | mo cfcs &ujl
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Na sljed€oj stranici moZete ra On the next page you can find the
IPA tabelu i modificiranu tablicu preuzetu iz IPA table, as well as a modified table taken
HG radi usporedbe simbola. from the CG for comparison of the symbols.

Za one koji bi zeljeli isprobati ovaj For those who would like to try this
modalitet a imajuTengScribe, program za mode and haveTengScribe, Tengwar
transkripciju  Mansa Bjorkmana, .mod transcription program by Mans Bjorkman,
fajlove mogu n& u folderu «Aida» u .mod files are in the «Aida» folder of the
Yahoo-grupi Elfscript. Obratite paznju nato  Yahoo-group Elfscript. Please note thdt [
da se u njemu z&]i [d] koriste Calma i and [] are represented with Calma and
Anga sa produzenintelco umjesto dvije Anga with an extendetlco instead of two
donje ta&ke. underdots.

Tabela iz Hrvatske gramatike Table from Croati an Grammar

S~ Place of Articulation Consonants
T Sibilants
S Vowels o [ .
Manner of Articulation Fricatives Africates Plosives
Bilabial i p(b
In front Labiodental v £
of the
palate Dental n s|z|c|3 t|d
Alveolar r 1lr
Front : : 5 o i
On the — hard palatal | ! €€l jnfl S|z ¢|3
palate Back i i}
hard palatal §|2 ¢|3
Behind Mid palatal a 5
.' the
| palate Velar u 0 n Xx|hly kig

Where sounds appear in pairs, the one on the right is voiced

Table taken from Hrvatska gramatika (Croatian Grammar), Eugenija Bari¢ et al., Zagreb, Skolska knjiga, 1997,

where f, v are not considered to be a voiced/voiceless pair, but separate sounds for which that distinction is not relevant.
[h] 1s a pharyngeal sound and it is more common in Croatia, while [x] is a velar sound and more common in BiH.

In orthography they are both written as h.

Aida Pikié, april/travanj 2006 14 Aidapiki¢, April 2006



Tengwar za bosanski/hrvatski/srpski Tengwar Bagfieoatian/Serbian Mode

IPA Tabela IPA Table

THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHABET (revised to 2005)

CONSONANTS (PULMONIC) & 2005 IPA
Bilabial |Labiodental| Dental ‘Ah‘ec]ar h’carﬂ]:'eolar Retroflex | Palatal Velar Uvular | Pharyngeal | Glottal

Plosive pb t d t dic 1/k glq G ?

Nasal m| 1 n n| n|l g/ ~

Trill B I R

Tap or Flap r r r

ree  |§ Bl v [0 O[sz| [ 3]s z|¢ jlx v]y 8|h $|h G

Ercative I K

Approximant U J 1 _] g

sppromimant 1 L[ £ ¢

Where symbols appear in pairs, the one to the right represents a voiced consonant. Shaded areas denote articulations judged impossible.

CONSONANTS (NON-PULMONIC) VOWELS
Clicks Voiced implosives Ejectives ) Front lCeuTra] Back
S Close e V L L
(_j Bilabial E] Bilabial Examples 1 } 1 H e U
‘ Dental A outsvavet P Bl LY U
] " - by - . ~
! (Post)alveclar ‘J“ Palatal t Dental alveolar Close-mid c .(b S .'. =] Ye0O
:F Palatoalveolar d Velar k ? Valar a
|| Alveolar lateral G‘ Unrular S Alveclar ficative Open-mid £ . owe—3 . 3 AeD
&\ e
OTHEER SYMBOLS
Open de(E—— A+ D
i“ Vioieelass labial-velar fricatre G Z Alveolo-palatal fricatives Where s:.-"mb ols appear in pairs, the one
. to the right represents a rounded vowel.
W Voiced labial-velar approximant l Voiced alveolar lateral flap S
U  +Voiced labial-palatal approximant fj Simultaneous _r md X SUPRASEGMENTALS
H voiceless epiglottal fricative ! Primary stress
g Affricates and deuble articulations
T Voiced epiglottal fricative can he represented by fwe svmbals IEE) ]:'5 1 Secondary stress
) joined by a tie bar if necassary. o IfDUl]Q t]fall
+  Epiglottal plosive v v
i Long [

0
DIACEITICS  Diacritics may be placed above a symbel with a descender, e g. IJ Half-long gt

Extrashort €

_ Voicelezs J.:_l. d Braathy voiced b d Diental t {1
= —= = = = — ‘ Minor (foot) group
. Veiced 5 E Creaky voiced b a Apieal t '[1 Major G )
= T = == Major (intonation) group
h L AL ” mer =
HAsprrated t {l Linguolabial t d Lanunal t {l . _
= JErea oo 5 3 . Syllablebreak Ji.2ekt
More ronndad :} Labializad t {1 Wasalized c o
= . . . - w Linking (absence of a break)
n n
. Less roundad :E) J FPalatalized t‘J d“l INasal release '[l
v v v 1 I TONES AND WORD ACCENTS
. Advanced 1;_] h Velarized t - d b Lateral raleasa d LEVEL CONTOUR
[ ~ [n 3 3 £ Extra w .
_ Fetracted @ ! Pharyngealized t ! d.l No audibls release {l e ar —l high e.or /] Rismg
# A~
" " ; Hizh Fallin,
Centralized (= - Velanzed o1 pharvngealized :I: ? 1 £ 9 \J Hich £
= = e - e 1 k.
Mid-centralized © L Faized @ { ._] =voiced alveolar fricative) " — Lo-n.':
c —I Low e /4 rising
Syllabie 1 Lowered e ([3 = voiced bilabizl approximant) 5 Extia o “  FRizing-
: T = = c J low c falling
~ Mon-syllabic § 4 Advanced Tongue Root g + Downsten A Global rise
" Rhoticity ot ar ,  Retracted Tongue Root t;‘, T Upstep Ny Global fll
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